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Ágrip 
Á síðustu tuttugu og fimm árum hafa orðið miklar breytingar á skipulagi norsks máls, meðal 

annars ný flokkun á orðflokkum. Síðustu fimmtán ár hafa einnig orðið miklar breytingar á 

réttritunarreglum í bæði bókmáli og nýnorsku. Réttritunarreglurnar í bókmáli tóku gildi 1. júlí 

2005 og í nýnorsku 1. ágúst 2012. 

 Í þessari ritgerð er tafla yfir breytingarnar í orðflokkunum. Lauslega er farið í 

beygingarfræðina og sýndar beygingarendingar í nafnorðum og sagnorðum. Aðalefni 

ritgerðarinnar eru þær breytingar í nýnorsku sem snúa að orðum sem falla brott, verða jöfn 

eða verða að nýjum orðmyndum. Orðunum er skipt niður í orðflokka og sumir orðflokkar fá 

undirorðflokka. 

 Mestu breytingarnar verða semsagt hjá nafnorðum og veikum sagnorðum en það verða 

engar breytingar hjá forsetningum og samtengingum. Tekin eru nokkur dæmi af orðum sem 

eru með breytingar á sérhljóðum. Það eru einkum orð sem eiga rætur að rekja til norrænu sem 

fara út frekar en orð sem eiga rætur að rekja til norrænu í gegnum dönsku. Stór hluti þeirra 

verður áfram inni. Stór hluti aðalmyndar og aukamyndar fara út. Nokkar aukamyndir verða að 

aðalmyndum og nokkur orð verða að tveimur uppsláttarorðum. Fáein orð fá nýja orðmynd. 

 Helstu breytingar eru þær að i víkur fyrir e, æ víkur fyrir e, jo víkur fyrir y, u víkur 

fyrir o, o víkur fyrir ø, u víkur fyrir y og o víkur fyrir a. Stærsti hluti orðanna sem hafa 

tvíhljóðana au og øy halda sér frekar en þau sem hafa einhljóða. Ætlunin með nýju 

réttritunarreglunum er að afnema skilin milli aðalmyndar og aukamyndar. Orð sem eru lítið 

notuð fara út. Það er búið að einfalda og þrengja í réttrituninni. Niðurstaðan er að nýnorska 

hefur teygt sig meira yfir til bókmáls. 
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1. Innledning 
Jeg ble først kjent med Norge sommeren 1995 da jeg var på nordisk sommerleir for blinde og 

svaksynte ungdom. Vi var på Bømlo på Vestkysten. Jeg ble forelsket i Norge og bestemte 

meg for å lære norsk. Jeg følte at jeg hadde vært der før. I de tjue årene siden da har jeg lært 

norsk, særlig bokmål. 

Norge har to offisielle, jamstilte skriftspråk, det er nynorsk og bokmål. Disse språkene 

ligger nær hverandre når det gjelder både grammatikk og ordforråd. I dem har det vært både 

hovedformer og sideformer/klammeformer. Det kan være vanskelig for noen som skal skrive 

en offisiell tekst å vite hvilken form eller bøyning de skal bruke. Det er ikke bare utlendinger 

som har problem med det, det har også nordmenn. 

 De to skriftspråksnormene har ulikt historisk opphav. Opprinnelig het de riksmål og 

landsmål. I 1929 samtykket Stortinget at riksmål skulle hete bokmål og landsmål skulle hete 

nynorsk.
1
 Bokmål har grunnlag i dansk og er bygget på norsk uttale av dansk skriftspråk, 

særlig slik dette var brukt blant høyere sosiale lag på Sør-Østlandet på 1800-tallet. På 1900-

tallet ble det gjort flere skriftspråksreformer og bokmål tok opp flere trekk fra norsk talespråk. 

Men nynorsk har sitt grunnlag i norske dialekter. Det var Ivar Aasen (1812-1896) som 

konstruerte dette skriftspråket. 

Etter at nordmenn hadde fått sin egen grunnlov 1814, handlet det om å hente tilbake 

den norske identiteten etter 400 år i union med Danmark.
2
 Aasen fikk statlig støtte til å reise 

rundt i Norge og samle ord fra dialektene. Han var særlig interessert i ord og former som 

hadde røtter i norrønt og fant den først og fremst i dialektene på Vestlandet. Det meste av 

stoffet ble samlet inn mellom 1842 og 1851, og i løpet av 50-årene laget han en grammatikk 

og ord bok til det nye skriftspråket, som han kalte landsmål.
3
 Skriftspråket fikk navnet 

nynorsk først i 1929. 

I begynnelsen var nynorsk nært knyttet til dialektene på Vestlandet og i fjellbygdene 

på Østlandet, men gjennom språkforandringen på 1900-tallet, har det også tatt opp trekk fra 

de andre dialektområdene (østlandsk, trøndersk og nordnorsk). Nynorsken har sitt 

kjerneområde i landkommunene på Vestlandet og i de vestlige fjellbygdene på Østlandet. 

Men i dag er bokmål den dominerende skriftspråksformen i Norge, mens nynorsk blir brukt 

                                                           
1 Arne Torp og Lars S. Vikør, Hovuddrag i norsk språkhistorie (Oslo: Gyldendal 2003), 311. 
2 "Norge i union med Danmar," Eidsvoll 1814, http://www.eidsvoll1814.no/?aid=9064638. 
3 Ottar  Grepstad, "«Dette forunderligste lille væsen»," Ivar Aasen-tunet, 

http://www.aasentunet.no/?module=Articles&action=Article.publicOpen&id=15695. 
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av en minoritet.
4
 På skolene er det færre og færre elever som velger nynorsk som hovedmål. 

Skoleåret 2014/2015 var det 12,39 prosent elever som hadde nynorsk som hovedmål i 

grunnskolen, mens skoleåret 2013/2014 var det 12,51 prosent. Fra 2000/2001 har prosenten 

sunket fra 15 prosent. I videregående skole velger halvparten av nynorskelevene bokmål. Og i 

universiteter og høyskoler er det bare et par prosent av studentene som har nynorsk som 

hovedmål. Det er store forskjeller mellom fylker hvor mange elever velger nynorsk i skolene. 

I Sogn og Fjordane er det en dominerende andel som velger nynorsk, 97,48 prosent i 

grunnskolen og 85,8 prosent i de videregående skolene, mens i Vestfold og Nord-Trøndelag 

ikke finnes noen nynorskelever.
5
 

 Tidligere var skriftspråksnormalene i bokmål og nynorsk kjennetegnet av en utstrakt 

valgfrihet. I de offisielle rettskrivingsnormalene var det forskjell mellom hovedformer og 

sideformer. Hovedformene var rettskrivnings- og bøyningsformer som var tillatte i all skriftlig 

framstilling. Disse formene var brukt i de offentlig aksepterte lærebøkene og av folk som 

arbeidet i statstjenesten. Men sideformene var rettskrivnings- og bøyningsformer som hørte til 

den videre rettskrivningsnormalen og de var formene var det lov å bruke i elevenes skriftlige 

arbeider i skolen. Sideformene sto i hakeparents i ordlistene og ble kalt klammeformer.
6
 

 I Rettskrivningsendringer fra 1. juli 2005 står at 

 

[e]ndringene består i at en del lite brukte former går ut av ordlistene, mens tradisjonelle former 

som er mye brukt, blir godkjent som en del av den offisielle rettskrivingen. I tillegg blir selve 

rettskrivingssystemet forenklet ved at skillet mellom hovedformer og sideformer forsvinner. 

Sideformer er former som står oppført i klammeparentes i ordlistene, og som ikke kan brukes i 

lærebøker og i statstjenesten.7 

 

Er dette det samme som skjer i nynorsk? Nynorskreformen ble laget med de samme 

intensjonene. I Ny rettskriving for 2000-talet. Innstilling til ny rettskriving for det nynorske 

skriftmålet står det: 

 

Prinsippet er at lite brukte former går ut, men at det så langt som råd er, blir etablert mønster som 

kan vera til hjelp for nynorskbrukarane. Særlig form som i dag er klammeformer, går ut, men også 

ein del jamtilte former.8 

                                                           
4 Jan Terje Faarlund, Svein Lie og Kjell Ivar Vannebo, Norsk referansegrammatikk, (Oslo: Universitetsforlaget, 

1997), 1-2. 
5 Sverre Martin Gunnerud, "Nye tall for språket i den norske skolen," Riksmålsforbundet, 

http://riksmalsforbundet.no/nye-tall-for-spraket-i-den-norske-skolen. 
6 Faarlund, Norsk referansegrammatikk, 2. 
7 Rettskrivningsendringer fra 1. juli 2005, (Norsk språkråd, 2005), 

http://www.sprakradet.no/upload/Rettskriving%20og%20ordlister/rettskriving2005.pdf. 3. 
8 Ny rettskriving for 2000-tallet. Innstilling til ny rettskriving for det nye nynorske skriftmålet, (Språkrådet, 

2011), www.sprakradet.no/upload/Rettskrivingsnemnda/Innstilling%20nynorsk.pdf. 47. 
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1. 1. Problemstilling 

Hva har skjedd med sideformene i nynorsk? Hvilke ord går ut etter de nye 

rettskrivningsreglene? Er det sideformer eller hovedformer? Er det ord som kommer fra 

norrønt eller ord som ligger nærmere bokmål? Og gir det mer valgfrihet i nynorsk med de nye 

rettskrivningsreglene? 

1.2. Teori og metode 

Teorien min er at nynorsk har nærmet seg bokmål og det kan være lettere skrivee på nynorsk. 

Til å underbygge teorien og svare på spørsmåla ovenfor, skal jeg bruke de nye 

rettskrivingsreglene og ordbøker på nettet. Jeg finner rettskrivingsendringene i Ny rettskriving 

for 2000-tallet. Innstilling til ny rettskriving for det nye nynorske skriftmålet på hjemmesiden 

til Språkrådet.
9
 Jeg vil bruke tre ordbøker til å finne ordenes røtter. De er: ISLEX-ordboka

10
, J. 

Fritzners ordbok
11

 og Bokmålsordboka/nynorskordboka
12

. Jeg skal se nærmere på de nye 

rettskrivningsreglene for å undersøke sideformene. Jeg stiller spørsmålet: Hvilke ord går bort, 

og hvilke ord blir stående? 

Det er mange endringer i rettskrivingen og jeg må avgrense meg veldig mye. Jeg skal 

ta eksempler fra vokalismen i lydverket. I ordklassene av subantiv og svake verb velger jeg 

eksemplene, mens i andre ordklasser tar med alle ordene. I ordklassene preposisjoner og 

konjunksjoner er det ingen forandringer. Jeg slår opp ordene i ordbøkene for å finne deres 

røtter, om de kommer direkte fra norrønt eller via dansk, og om de tilsvarer ord i andre 

nordisk språk eller om de ikke finnes i norrønt. Før jeg begynner å analysere sideformene vil 

jeg se på den nye inndelingen av ordklassene. Jeg bruker hakeparenteser til å skille sideformer 

fra hovedformer. 

                                                           
9 Ibid. 
10 Islex-ordboka, (Árni Magnússon-institutet for islandske studier), 

http://islex.is/no?ffletta=&fofl=&frnum=&fmerki=&ft=&finna=&ord=. 
11 J. Fritzners ordbok, (Universitetet i Oslo), 

http://www.edd.uio.no/perl/search/search.cgi?appid=86&tabid=1275. 
12 Bokmålsordboka / nynorskordboka, (Universitetet i Oslo, 2015), http://www.nob-

ordbok.uio.no/perl/ordbok.cgi?OPP=+&ant_bokmaal=5&ant_nynorsk=5&begge=+&ordbok=nynorsk. 
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2. Ordklasser 
Den tradisjonelle skolegrammatikken deler ord inn i ordklasser på vekslende grunnlag. 

 

Dels legges ordas betydning til grunn, dels holder en seg til bøyingsforhold og det vi kan kalle 

ordas syntaktiske egenskaper, det vil si hva slags ord de kan opptre sammen med, hva slags ord de 

kan erstatte, og lignende. Ordklassene blir altså definert ut fra ett eller flere av disse kriteriene.13 

 

Denne tradisjonelle inndelingen har røtter i den grammatiske beskrivelsen av klassiske språk, 

særlig fra latin. Da ordforrådet i moderne språk ble delt inn i ordklasser, var det uungåelig at 

de ble med i de samme klassene som var i latinske grammatiker, og det er at ordene skulle 

komme i samme klasse som svarer til samme ordet på latin.
14

 

 

Det vil blant annet si at alle ord som etter innhold og bruksmåte var mer eller mindre parallelle 

med pronomen i latin, skulle grupperes sammen og kalles pronomen. Resultatet ble en klasse av 

ord som er svært lite enhetlig.15 

 

Ordene deles i åpne og lukkete ordklasser. I de åpne ordklassene er det svært mange ord 

og det er stadig en utskifting av dem. Gamle ord faller bort og nye ord kommer til. Av den 

grunn er det håpløst å se på en komplett oversikt over ordene i disse klassene. De åpne 

ordklassene innebærer grupper av substantiv, verb, adjektiv, adverb og interjeksjoner. De 

lukkete ordklassene inneholder «så få ord at det lar seg gjøre å regne opp medlemmene av 

hver klasse.»
16

 Det er svært uvanlig at gamle ord forsvinner eller nye kommer til i disse 

ordklassene. De lukkete ordklassene omfatter pronomen, preposisjoner, subjunksjoner, 

determinativer og konjunksjoner. 

Åpne og lukkete ordklasser kan deles i innholdsord og funksjonsord. Innholdsord er 

 

ord som viser til noe utenfor språket og har et eget, selvstendig betydningsinnhold [og 

f]unksjonsord er ord som først og fremst har grammatiske funksjoner. Sammen med andre 

grammatiske uttrykksmidler – særlig ordstilling og kasusmorfemer – angir funksjonsorda forholdet 

mellom innholdsorda i setningen og viser dermed hvordan betydningsinnholdet i disse orda føyes 

sammen til en helhet.17 
 

                                                           
13 Lars Anders Kulbrandstad, Språkets mønstre. Grammatiske begreper og metoder (Oslo: Universitetsforlaget, 

2005), 107. 
14 Ibid. 
15 Ibid. 
16 Ibid., 110. 
17 Ibid. 
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Funkjonsord er også brukt «som erstatningsord for andre ord eller ledd i den språklige 

sammenhengen eller som viser til trekk ved selve tale- eller skrivesituasjonen.»
18

 

 Når det gjelder både funksjon og innhold har funksjonsord mange likhetstrekk med 

bøyingsmorfemene. På norsk har man av og til et valg mellom en uttrykksmåte med 

funksjonsord og en uttrykksmåte med bøyingsmorfem. «[F]unksjonsord og bøyingsmorfemer 

hører til samme hovedtype av morfemer, nemlig de grammatiske.»
19

 Man kan uttrykke 

verbtid med et funksjonsord (hjelpeverb) eller med et bøyningsmorfem (en bøyningsendelse) 

og ofte med begge deler samtidig. Mellom funksjonsord og innholdsord er det ikke så stor 

forskjell. Enkelte ordklasser inneholder ord av begge typer. For eksempel er de fleste verbene 

innholdsord, men hjelpeverbene er regnet til funksjonsordene. Skillet mellom funksjonsord og 

innholdsord er «snarere et spørsmål om grader enn om et enten-eller. Det er altså ord som er 

klare innholdsord, andre som er klare funksjonsord, og så en god del som befinner seg et sted 

mellom disse to rene gruppene.»
20

 I gruppen av innholdsord er det verb, adverb, substantiv og 

adjektiv, mens det i gruppen av funksjonsord er deterninativ, preposisjoner, subjunksjoner, 

pronomen og konjunksjoner. Interjeksjoner har mest til felles med innholdsordene, men 

holdes mange ganger utenfor denne inndelingen. Inndelingen i funksjonsord og innholdsord 

er bygd på syntaks og semantikk, skillet er nesten rent morfologisk. Det gjelder skillet mellom 

ordklasser med bøying og ordklasser uten bøying. I klassen med bøying er det substantiv, 

adjektiv, adverb, pronomen, verb og determinativ, men det i klassen uten bøying er 

konjunksjoner, subjunksjoner, interjeksjoner og preposisjoner.
21

 

Tabell 1 gir en skjematisk oversikt over hvilke ord havner i de forskellige ordklassene, 

etter tradisjonell inndeling og etter den nye. 

  

                                                           
18 Ibid. 
19 Ibid., 110-11. 
20 Ibid., 111. 
21 Ibid. 



10 
 

 Tradisjonell inndeling Ny inndeling 

Substantiv Substantiv 

Verb Verb 

Interjeksjoner Interjeksjoner 

Konjunksjoner Konjunksjoner 

 Sideordnede Subjunksjoner 

 Underordnede  NB! Inkl. "å" 

Pronomen Pronomen 

 Relativt  Personlige 

 Personlige  Refleksivt 

 Refleksivt  Resiproke 

 Resiproke  Spørrende 

 Ubestemte  Ubestemte 

 Eiendoms- Determinativ 

 Påpekende  Kvantorer 

 Spørrende  Possessive 

Artikler  Demonstrative 

 Ubestemte  

 Bestemte  

Tallord  

 Grunntall  

 Ordenstall  

Adjektiv Adjektiv 

Preposisjoner Preposisjoner 

Adverb Adverb 

Tabell 1: Inndeling av ordklasser 

 

2.1. Valgfrihet 

I nynorsk faller skillet mellom hovedformer og sideformer bort. Dette løses på tre måter: For 

det første blir de gamle sideformene omgjort til likestilte former ved siden av de gamle 

hovedformene. For det andre blir de til nye eneformer. Og for det tredje blir de tatt ut av 

rettskrivningen. 

.  
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3. Morfologi 
Morfologien beskriver hvordan ord er bygd opp. Morfem er det minste språkelementet med 

betydning eller grammatisk funksjon. Morfemer bygger opp ulike former av ordene. 

Bøyningsendelser er morfemer, derfor hører bøyningslæren under morfologien. 

 Tabell 2 gir en skjematisk oversikt over morfologiske kriterier i hver ordklasse. 

 

Substantiv 
Morfologisk kriterium: Bestemt artikkel 

Proprium 
Morfologisk kjennetegn: Ubøyd 

Verb 
Morfologisk kriterium: Tempusbøyning 

Adjektiv 
Morfologisk kriterium: Gradbøyning 

Ordenstall 
Morfologisk kjennetegn: Ubøyd 

Pronomen 
Morfologisk kriterium: Kasusbøyning 

Refleksivt pronomen 
Morfologisk kjennetegn: Ubøyd (bare akkusativform) 

Resiproke pronomen 
Morfologisk kjennetegn: Ubøyd 

Interrogative pronomen 
Morfologisk kjennetegn: Ubøyd 

Ubestemt pronomen 
Morfologisk kjennetegn: Ubøyd 

Determinativ 
Morfologisk kriterium: Bøyning i genus og tall 

Preposisjoner 
Morfologisk kriterium: Ubøyd 

Adverb 
Morfologisk kriterium: Ubøyd 

Subjunksjoner 
Morfologisk kriterium: Ubøyd 

Konjunksjoner 
Morfologisk kriterium: Ubøyd 

Interjeksjoner 
Morfologisk kriterium: Ubøyd 

Tabell 2: Morfologiske kriterier
22

 

  

                                                           
22 Faarlund, Norsk referansegrammatikk, 27-30. 
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4. Lydverket 

4.1. Vokalisme 

4.1.1. Variasjon mellom to vokaler 

Tidligere hadde en del ord to former med enten a eller o. Formen med o går ut. For eksempel: 

trapp [tropp], og formen [tropp] går ut. En del ord hadde også to former enten e eller æ. 

Formen med æ går ut. For eksempel: seter [sæter] og formen [sæter] går ut. Tidligere kunne 

en del ord skrives med ø eller y, men nå har de jamstilte former. For eksempel: syster [søster]. 

Syster og søster blir jamstilte. «For nokre høgfrekvente signalord som berr [bar] og berre 

[bare] går klammeformene ut or rettskrivinga.»
23

 

 Tabell 3 gir en skjematisk orversikt over variasjon mellom to vokaler i vokalismen. 

 

a/e:  aftan/eftan. 

a/o:  avund/ovund. 

a/æ:  arr/ærr. 

a/å:  aleine/åleine. 

e/i:  ekorn/ikorn. 

e/æ:  bre(da)/bræ(da). 

i/y:  birkje/birke/bjørkje/bjørke/byrkje/byrke. 

jo/y:  by(da)/bjoda. 

o/u:  boble/buble. 

o/ø:  blodga/bløgga. 

o/å:  brote/bråte. 

u/y:  burda/byrja. 

u/ø:  brunn/brønn. 

y/ju:  ljuga/lyga. 

y/ø:  byrd/byrde/bør. 

æ/ø:  fjæra/fjøra. 

æ/å:  forrædar/forrådar. 

ø/jo:  fljot/fløt 

Tabell 3: Variasjon mellom to vokaler
24

 

 

 For de fleste ord som tidligere hadde veksling mellom a og o, går formen med o ut. 

 For de fleste ord som tidligere hadde veksling mellom e og æ, går formen med æ ut. 

 De fleste ord som tidligere kunne skrives med ø eller y, får to jamstilte former. 

 For noen høgfrekvente signalord som berr [bar] og berre [bare] går klammeformene 

ut av rettskrivingen.
25

 

 

4.1.2. Diftong eller monoftong 

Tidligere hadde ord to valgfrie former med monoftong eller diftong. Formene med diftong 

framfor -m og –st, blir eneformer. For eksempel: flaum, røyst. Også formene med diftong 

                                                           
23 Ny rettskriving for 2000-tallet. Innstilling til ny rettskriving for det nye nynorske skriftmålet. 48. 
24 Ibid., 48-55. 
25 Ibid., 11. 
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framfor r blir eneformer. For eksempel: køyra, øyre. Mør/møyr og skjør/skøyr blir valgfrie 

former. I noen tilfeller får andre ord med diftong en valgfri form med monoftong jau/jo, 

lauk/løk, mens i noen få tilfeller får de eneformer med monoftong (greve og bønne).
26

 

 Tabell 4 gir en skjematisk oversikt over diftong eller monoftong i vokalismen. 

 

ei/e:   greve/greive. 

au/o framfor m:  flaum/flom. 

au/ø framfor m:  draum/drøm. 

øy/ø framfor m:  drøyma/drømma. 

øy/ø framfor r:  høra/høyra. 

au/ø framfor sk:  traust/trøsk. 

au/ø framfor st:  raust/røat. 

øy/ø framfor st:  røyst/røst. 

Andre ord med au/o: au/òg/også/ogso. 

Andre ord med au/ø: bønne/baune. 

Andre ord med øy/ø: døy/dø 

Tabell 4: Diftong eller monoftong
27

 

 

 I ord som tidligere hadde to valgfrie former med monoftong eller diftong, blir former 

med diftong framfor –m og –st eneformer. 

 Også framfor –r blir formene med diftong som oftest eneformer. 

 Andre ord med diftong får i noen tilfelle en valgfri form med monoftong, mens de i 

noen få tilfeller får eneformer med monoftong.
28

 

 

4.2. Konsonantisme 

4.2.1. Enkel eller dobbel konsonant 

Tidligere hadde de fleste ord valgfrihet mellom enkel og dobbel m, og de skal ennå ha denne 

valgfriheten. I dag har ord hovedform med dobbel m og sideform med enkel m. I den nye 

rettskrivinga skal disse ordene i de fleste tilfeller bare ha formen med dobbel konsonant. For 

eksempel: plomme [plome]. Formen [plome] går ut. Der formen med enkel konsonant og 

formen med dobbel konsonant synes stå like sterkt, blir formene valgfrie. For eksempel: 

kjøken eller kjøkken.
29

 Tabell 5 gir en skjematisk oversikt over enkel eller dobbel konsonant i 

konsonantismen. 

  

                                                           
26 Ibid., 59. 
27 Ibid., 60-2. 
28 Ibid., 11. 
29 Ibid., 63-4. 
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d/dd:  bed/bedd. 

g/gg:   gag/gagg. 

k/kk:  fok/fokk. 

m/mm:  alderdomleg/alderdommeleg. 

mm/[m]: dom/dommen/domen. 

n/nn:  bøn/bønn. 

p/pp:  kopar/koppar. 

s/ss:  bos/boss. 

t/tt:  brot/brott 
Tabell 5: Enkel eller dobbel konsonant

30
 

 

 De fleste ord som tidligere hadde valgfrihet mellom enkel og dobbel m, skal fremdeles 

ha denne valgfriheten. 

 Ord som tidligere hadde hovedform med dobbel m og sideform med enkel m, skal i de 

fleste tilfeller bare ha formen med dobbel konsonant i den nye rettskrivingen. 

 Der formen med enkel konsonant og formen med dobbel konsonant synes stå like 

sterkt, blir formene valgfrie.
31

 

 

4.2.2. Annen konsonantvariasjon 

Tidligere hadde ord to valgfrie former med ulike konsonanter, og de blir stående med to 

valgfrie former hvis begge er vanlige i bruk. For eksempel: trua eller truga. Lite brukte 

former kan tas ut av rettskrivninga. For eksempel: speida eller speia. Formen speia går ut.
32

 

 Tabell 6 gir en skjematisk oversikt over annen konsonantvariasjon i konsonantismen. 

 

d/0:  mod/mo. 

d/t:  flid/flit. 

g/0:  bleig/blei. 

sl/tl:  esla/etla. 

v/0:  huve/hue/luve/lue 

Tabell 6: Annen konsonantvariasjon
33

 

 

 Ord som tidligere hadde to valgfrie former med ulike konsonanter, blir stående med to 

valgfrie former dersom begge er vanlige i bruk. 

 Former som er lite brukte, kan tas ut av rettskrivinga.
34

 

  

                                                           
30 Ibid., 64-7. 
31 Ibid., 12. 
32 Ibid., 69. 
33 Ibid., 70-1. 
34 Ibid., 12. 
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5. Substantiv 
Ordklassen substantiv er ord som kan få bestemt artikkel knyttet til seg som suffiks. De fleste 

substantiv, men ikke alle, har også tallbøyning. De er leksikalske ord som er brukt «som navn 

eller betegnelser på gjenstander, individer og abstrakte begreper.»
35

 Substantiv utgjør kjernen 

i substantivfraser. 

Bøyningsmønstre av substantiv i nynorsk. 

 

 ubunde ental bunde ental ubunde flertal bunde flertal 

Hankjønn ein - -en -ar -ane 

 ein - -en -r/-er -ne/-ene 

 ein - -en -er/-ar -ene/-ane 

Hunkjønn ei - -a -er -ene 

 ei - -a -ar -ane 

 ei - -a -ar/-er -ane/-ene 

 ei - -a -er -ene 

Intetkjønn eit - -et - -a 

Tabell 7: Bøyning av substantiv
36

 

 

5.1. Hankjønnsord/maskulinum 

Begge formene av aftan eller eftan blir jamstilte. Formen aftan kommer fra ‘aptann’ i norrønt, 

og formen eftan kommer av ‘eptan’ i norrønt. Hovedformen svarm, (flokk), går ut, mens 

hovedformen sverm blir stående. Formen svarm går ut på grunn av at den finnes i betydningen 

‘ørske’. Begge formene kommer av ‘svamr’ i norrønt. Hovedformen star, (øyesykdom), går 

ut, mens hovedformen stær blir stående. Dette ordet finnes ikke i norrønt som øyesykdom. 

Sideformen [her] går ut, mens hovedformen hær blir stående. Formen her kommer av ‘herr’ i 

norrønt, mens formen hær kommer fra dansk. Begge formene av drikk eller drykk blir fortsatt 

jamstilte. Formen drikk kommer av ‘drikke’ i norsk og ‘drekka’ i norrønnt og formen drykk 

kommer av ‘drykkr’ i norrønt. Ordet ljod, maskulinum eller nøytrum, eller lyd, maskulinum, 

blir jamstilte. Formen ljod skal bøyes som hankjønnsord. Formen ljod kommer av ‘hljóð’ i 

norrønt, mens formen lyd kommer fra dansk. Ordet knopp eller knupp blir til to oppslag. Ordet 

finnes ikke i norrønt. Hovedformen ukse går ut, mens hovedformen okse blir stående. 

Formene okse kommer av ‘oxi’ i norrønt og formen ukse kommer av ‘uxi’ í norrønt. Ordet 

skole eller skule blir stående. Formen skole kommer av ‘skóli’ i norrønt og formen skule 

kommer av ‘skúli’ í norrønt. Ordet hovding eller høvding blir stående. Begge formene 

kommer av ‘hǫðingi’ i norrønt. Ordet kodd eller kødd blir til to oppslag. Ordet finnes ikke i 

                                                           
35 Faarlund, Norsk referansegrammatikk, 22. 
36 Minigrammatikk, (Språkrådet, 2011), http://elevrom.sprakradet.no/skolen/minigrammatikk. 
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norrønt. Hovedformen brote går ut, mens sideformen [bråte] blir til hovedform. Formene 

kommer av ‘broti’ i norrønt. Sideformen [dråpe] går ut, mens hovedformen drope blir 

stående. Formen drope kommer av ‘dropi’ i norrønt, mens formen dråpe kommer fra dansk. 

Ordet dukkar eller dykkar blir til to oppslag. Formen dukkar kommer fra ‘dukke’ som 

stammer fra lavtysk, det samme gjelder formen dykkar som kommer av ‘dykke’ og er felles 

med dansk. Ordet finnes ikke i norrønt. Ordet sundag eller søndag blir jamstilte. Formen 

sundag kommer av ‘sunnudagr’ i norrønt, mens formen søndag kommer fra dansk. 

Sideformen [klypper] går ut, mens hovedformen kløpper blir stående. Ordet finnes ikke i 

norrønt. Ordet mylnar eller møllar blir til to oppslag. Formen mylnar kommer av ‘mylnari’ i 

norrønt, mens formen møllar kommer fra dansk. Hovedformen forrådar går ut, mens 

hovedformen forrædar blir stående. Ordet finnes ikke i norrønt. Ordet pæl eller påle blir til to 

oppslag. Begge formene kommer av ‘páll’ i norrønt. 

 Sideformen [greive] går ut, mens hovedformen greve blir stående. Formen greive 

kommer av ‘greifi’ i norrønt, mens formen greve kommer fra dansk. Sideformen [lest] blir 

jamstilt med hovedformen leist. Begge formene kommer av ‘leistr’ i norrønt. Sideformen 

[flom] går ut, mens hovedformen flaum blir stående. Formen flaum kommer av ‘flaumr’ i 

norrønt, mens formen flom kommer fra dansk. Sideformen [fortom], (del av fiskesnøre), går 

ut, mens hovedformen fortaum blir stående. Ordet finnes ikke i norrønt. Sideformen [tom], 

(snor), går ut, mens hovedformen taum blir stående. Formen taum kommer av ‘taumr’ i 

norrønt. Sideformen [drøm] går ut, mens hovedformen draum blir stående. Formen draum 

kommer av ‘draumr’ i norrønt, mens formen drøm kommer fra dansk. Sideformen [strøm] går 

ut, mens hovedformen straum blir stående. Formen straum kommer av ‘straumr’ i norrønt, 

mens formen strøm kommer fra dansk. Hovedformen trøsk, (frosk), går ut, mens 

hovedformen trausk blir stående. Ordet finnes ikke i norrønt. Sideformen [kaun], (svull), går 

ut, mens hovedformen kong blir stående. Begge formene kommer av ‘kaun’ i norrønt. 

Sideformen [raun], maskulinum, blir jamstilt med hovedformen rogn, feminium eller 

maskulium. Ordet finnes ikke i norrønt. Ordet lauk eller løk blir fortsett jamstilte. Formen 

lauk kommer av ‘laukr’ i norrønt, mens formen løk kommer fra dansk. Ordet daude eller død 

blir til to oppslag. Formen daude kommer av ‘dauði’ i norrønt, og ‘dauður’ i norrønt, mens 

formen død kommer fra dansk. Ordet løpar eller laupar blir stående. Formen laupar kommer 

av ‘hlaupari’ i norrønt, mens formen løper kommer fra dansk. Ordet tø eller tøy blir stående. 

Begge formene kommer av ‘tøyr’ i norsk som kommer av ‘þeyr’ i norrønt. 
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5.2. Hunkjønnsord/femininum 

Sideformen [ovund] går ut, mens avund blir stående. Formen avund tilsvarer til ‘avund’ i 

svensk, mens formen ovund kommer av ‘ǫfund’ i norrønt. Hovedformen holdning går ut, 

mens hovedformen haldning blir stående. Formen holdning kommer av verbet ‘holde’ som 

kommer fra dansk, mens formen haldning kommer av verbet ‘halda’ i norsk som kommer av 

‘halda’ i norrønt. Hovedformene vake og vòke blir til to oppslag. Begge formene kommer av 

‘vaka’ i norrønt. Sideformen [horv] blir jamstilt med hovedformen harv. Begge formene 

kommer av ‘harfr’ i norrønt. Hovedformen tall, (furu), går ut, mens hovedformen toll blir 

stående. Formen tall tilsvarer til ‘tall’ i svensk, mens formen toll kommer av ‘þǫll’ i norrønt. 

Hovedformen hank, (band, ring til å tre noe innpå,) går ut på grunn av en annen betydning, det 

er at ordet er femininum/maskulinum om kopphank, grytehank o.l. Hovedformen honk blir 

stående. Formen hank kommer av ‘hanki’ i norrønt, mens formen honk kommer av ‘hǫnk’ i 

norrønt. Sideformen [mån] går ut, mens hovedformen man blir stående. Formen mån kommer 

av ‘mǫn’ i norrønt, mens formen man kommer av genitiv ‘manar’ som kommer av ‘mǫn’ i 

norrønt. Hovedformen kvåe går ut, mens hovedformen kvae blir stående. Begge formene 

kommer av ‘kváða’ i norrønt. Hovedformen lippe går ut, mens hovedformen leppe blir 

stående. Ordet finnes ikke i norrønt, men det kommer fra dansk. Ordet fit, (gressvoll), går ut, 

mens formen fet blir til en ny form. Formen fit kommer av ‘fit’ i norrønt, mens formen fet 

finnes ikke i norrønt i denne betydningen. Sideformen [buble] går ut, mens hovedformen 

boble blir stående. Ordet finnes ikke i norrønt. Sideformen [jol] blir jamstilt med 

hovedformen jul. Formen jol kommer av ‘jól’ i norrønt, mens formen jul kommer fra dansk. 

Hovedformen kumle går ut, mens hvoedformen komle blir til en ny form. Formen kumle 

kommer av ‘kumli’ i norrønt, mens formen komle jamfør norrøne tilnavnet ‘kumli’. 

Hovedformen kumpe går ut, mens hovedformen kompe blir til en ny form. Det er jamfør ordet 

‘lompe’. Formen kumpe kommer av ‘kumpi’ i norrønt, mens formen kompe jamfør norrøne 

tilnavet ‘kumpi’. Ordet bok, femininum, eller bøk, maskulinum, (treslag), blir til to oppslag. 

Formen bok kommer av ‘bók’ i norrønt, mens bøk kommer fra dansk ‘bøg’. Ordet lukke eller 

lykke blir jamstilte. Formen lukke kommer av ‘lukka’ i norrønt og formen lykke kommer av 

‘lykka’ i norrønt og fra dansk. Hovedformen kluft går ut, mens hovedformen kløft blir stående. 

Ordet kommer av verbet ‘kløyve’ i norsk som kommer av verbet ‘kljúfa’ i norrønt. 

Hovedformen sjuke blir til maskulinum eller femininum, og formen sykje fortsetter å være 

femininum. Formene blir til to oppslag. Begge formene kommer av adjektivet ‘sjuk’ i norsk 

som kommer av adjektivet ‘sjukr’ i norrønt. Ordet byrd eller byrde eller bør blir til to oppslag, 

det er at formene byrd og byrde blir til et oppslag og formen bør blir til et annet. Alle formene 



18 
 

kommer av ‘byrðr’ i norrønt. Sideformen [bylgje] blir jamstilt med hovedformen bølgje, og 

formen bølge blir til en ny form. Formene bylgje og bølgje kommer av ‘bylgja’ i norrønt, 

mens formen bølge kommer fra dansk. Sideformen [fylgje] blir jamstilt med hovedformen 

følgje, og formen følge blir til en ny form. Formene følgje og fylgje kommer av ‘fylgja’ i 

norrønt. Sideformen [bøtte] blir jamstilte med hovedformen bytte. Formen bytte kommer av 

‘bytta’ i norrønt, mens formen bøtte kommer fra dansk. Sideformen [søster] blir jamstilt med 

hovedformen syster. Formen syster kommer av ‘systir’ i norrønt, mens formen søster kommer 

fra dansk. Ordet mylne eller mølle blir til to oppslag. Formen mylne kommer av ‘mylna’ i 

norrønt, mens formen mølle kommer fra dansk. Sideformen [sylgje] går ut, mens 

hovedformen sølje blir stående med formen sylje som er en ny form. Alle formene kommer av 

‘sylgja’ i norrønt. Ordet fjære eller fjøre blir stående. Begge formene kommer av ‘fjara’ i 

norrønt. Ordet tjære eller tjøre blir stående. Formene tjøre kommer av ‘tjara’ i norrønt, mens 

formen tjære kommer fra dansk. 

 Sideformen [greivinne] går ut, mens hovedformen grevinne blir stående. Formen 

greivinne kommer av ‘greifinna’ i norrønt, mens formen grevinne kommer fra dansk. 

Sideformen [glømske] går ut, mens hovedformen gløymske blir stående. Formen gløymske 

kommer av ‘gleymska’ i norrønt, mens formen glømske tilsvarer ‘glömska’ i svensk. 

Sideformen [glømsle] går ut, mens hovedformen gløymsle blir stående. Formen gløymsle 

kommer av ‘gleymska’ i norrønt, mens formen glømsle tilsvarer ‘glømsel’ i dansk. 

Sideformen [gjømsle] går ut, mens hovedformen gøymsle blir stående. Begge formene 

kommer av ‘geymsla’ i norrønt. Hovedformen rør, feminium eller nøytrum, går ut, mens 

hovedformen røyr blir stående. Formen røyr kommer av ‘reyrr’ i norrønt, mens rør kommer 

fra dansk. Hovedformen ør, (sandbakke), går ut, mens hovedformen øyr blir stående. Begge 

formene kommer av ‘eyrr’ i norrønt. Ordet trauske eller trøske, (soppinf.), blir stående. Ordet 

finnes ikke i norrønt. Hovedformen røst går ut, mens hovedformen røyst blir stående. Formen 

røyst kommer av ‘raust’ i norrønt, mens formen røst kommer fra dansk. Hovedformen trøst 

går ut, mens hovedformen trøyst blir stående. Begge formene kommer av ‘traust’ i norrønt. 

Hovedformen baune går ut, mens hovedformen bønne blir stående. Formen baune kommer av 

‘baun’ i norrønt, mens formen bønne kommer fra dansk. Ordet naud eller nød blir stående. 

Formen naud kommer av ‘nauð(r)’ i norrønt, mens formen nød kommer fra dansk. 

5.3. Intetkjønnsord/nøytrum 

Sideformene [hjerta] og [hjerte] går ut, mens hovedformene hjarta eller hjarte blir stående. 

Formene hjarta og hjarte kommer av ‘hjarta’ i norrønt, mens formene hjerta og hjerte fra 
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dansk. Hovedformen ær går ut, mens hovedformen arr blir stående. Formen ær kommer av 

‘ærr’ eller ‘ørr’ i norrønt, mens arr kommer fra dansk.. Hovedformen sev går ut, mens 

hovedformen siv blir stående. Formen sev kommer av ‘sef’ i norrønt, mens formen siv 

kommer fra dansk. Ordet ljos eller lys blir jamstilte. Formen ljos kommer av ‘ljos’ i norrønt, 

mens formen lys kommer fra dansk. Hovedformen skjol, (gjemmested, skur), går ut, mens 

hovedformen skjul blir stående. Begge formene kommer av ‘skjól’ i norrønt. Ordet sog eller 

sug blir til to oppslag. Formen sog kommer av ‘sog’ i norrønt, mens formen sug kommer fra 

dansk. Ordet strok eller strøk blir til to oppslag. Formen strok kommer av verbet ‘stryke’ i 

norsk som kommer av verbet ‘strjúka’ i norrønt, mens formen strøk kommer fra dansk. 

Sideformen [smolt], (svinefett), går ut, mens hovedformen smult blir stående. Ordet finnes 

ikke i norrønt. Ordet spjut eller spyd blir stående. Formen spjut kommer av ‘spjót’ i norrønt, 

mens formen spyd kommer fra dansk. Sideformen [fylgje] blir jamstilt med hovedformen 

følgje, mens formen følge blir til en ny form. Alle formene kommer av ‘fylgi’ i norrønt. Ordet 

ynske eller ønske blir stående. Formen ønske kommer fra dansk, mens formen ynske tilsvarer 

‘ynski’ i færøysk. Begge formene kommer av ‘ósk’ í norrønt. Formene med –n- kommer av 

påvirkning fra lavtysk ‘wunsch’. 

Sideformen [peik], (prette), blir jamstilt med hovedformen pek. Ordet finnes ikke i 

norrønt. Sideformen [pek], (frampek, ymt, vink), blir jamstilt med hovedformen peik. Ordet 

finnes ikke i norrønt. Sideformene [øra] og [øre], (kroppsdel), går ut, mens hovedformene 

øyra og øyre blir stående. Formene øyra og øyre kommer av ‘eyra’ i norrønt, mens formene 

øra og øre kommer fra dansk. Hovedformen røst, (takrygg), går ut, mens hovedformen raust 

blir stående. Ordet finnes ikke i norrønt. Ordet smau eller smog blir stående. Ordet finnes ikke 

i norrønt. Hovedformen tog går ut, mens hovedformen tau blir stående. Begge formene 

kommer av ‘tog’ i norrønt. Hovedformen trog går ut, mens hovedformen trau blir stående. 

Begge formene kommer av ‘trog’ i norrønt. Ordet laup eller løp blir jamstilte. Formen laup 

kommer av ‘hlaup’ i norrønt, mens formen løp kommer fra dansk. Ordet strø eller strøy blir 

stående. Begge formene kommer av ‘strá’ i norrønt. Hovedformen ty går ut, mens 

hovedformen tøy blir stående. Ordet kommer av ‘tygi’ i norrønt. 
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6. Verb 
Ordklassen verb er ord som bøyes i tempus og modus. Verb har presens, preteritum og 

imperativ, som er finitte former, og de har et sett med infinitte former, infinitiv, presens 

partisipp og perfektum partisipp. De fleste av verbene er leksikalske ord som betegner en 

handling, tilstand eller prosess. Hjelpeverb er heller å regne for grammatiske ord og de danner 

kjerne i verbfraser.
37

 Verb deles i to hovedklasser, det er svake verb og sterke verb. I nynorsk 

kan man velge å bruke –a eller –e som ending i infinitiv. Disse to formene kalles a-infinitiv 

og e-infinitiv.
38

 Man kan også velge kløyvd infinitiv. Det betyr at såkalte jamvektsord i 

norrønt, det vil si ord med to korte stavelser, etter hverandre, for eksempel vera får a-infinitiv, 

mens såkalte overvektsord, det vil si ord med lang eller overlang stavelse i norrønt, for 

eksempel kasta, får e-infinitiv. Kløyd infinitiv finnes i østlandsk og trøndersk.
39

 

 

6.1. Sterke verb 

Sterke verb har ingen ending i presens og preteritum. De fleste verbene har vokalskifte. 

Nærmest alle sterke verb har vokalskifte i preteritum og perfektum partisipp. Mange har også 

vokalskifte i presens. Sterke verb deles i sju underklasser. 

 Tabel 8 gir en skjematisk oversikt over underklasser av sterke verb og deres 

bøyningsmønstre. 

 

Klasser Infinitiv presens preteritum Perfektum partisipp 

Klasse 1 - vokalskifte -i-  -ei- -i- 

Klasse 2 - vokalskifte -y-  -au- -o- 

Klasse 3 – ulike vokalskifte     

Klasse 4 - vokalskifte -e-  -a- -o- 

Klasse 5 - vokalskifte -e-  -a- -e- 

Klasse 6 – ulike vokalskifte, 

men med trang o i pretiritum 

  -o-  

Klasse 7 – ulike vokalskifte     

Tabell 8: Sterke verb
40

 

 

Sideformen [gjosa] går ut, mens hovedformen gysa blir stående. Begge formene 

kommer av ‘gjósa’ í norrønt. Hovedformen sjoda, (koka, brusa), går ut, mens hovedformen 

syda blir stående. Begge formene kommer av ‘sjóða’ i norrønt. Ordet ljuga eller lyga blir 

jamstilte. Begge formene kommer av ‘ljúga’ i norrønt. Hovedformen stynja og sideformen 

                                                           
37 Faarlund, Norsk referansegrammatikk, 22. 
38

 Minigrammatikk. 
39 Martin Skjekkeland, Dialektar i noreg. Tradisjon og fornying (Høgskoleforlaget, 2005), 50-2. 
40 Minigrammatikk. 
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[stønna] blir til to oppslag. Formen stynja kommer av ‘stynja’ i norrønt, mens formen stønna 

kommer fra dansk. Formen stynja er et sterkt verb, mens formen stønna er et svakt verb. 

Hovedformen symja blir stående med hovedformen svømma som er en ny form. Formene blir 

til to oppslag. Formen symja kommer av ‘symja’ i norrønt, mens formen svømma kommer fra 

dansk. Formen symja er et sterkt verb, mens formen svømma er et svakt verb. 

 

6.2. Svake verb 

Svake verb deles i fem underklasser. 

 Tabell 9 gir en skjematisk orversikt over underklasser av svake verb og deres 

bøyningsmønstre. 

  

Klasser Infinitiv Presens Preteritum Perfektum partisipp 

a-verb -e/-a -ar -a -a 

e-verb: 

med stamme sem ender på f, l, 

s, k, p, t eller r. 

med endingen –ere i infinitiv. 

med stemme som ender på 

vokal eller d, g eller v. 

med stamme som ender på 

m(m) og enn. 

 

-e/-a 

 

-ere/-are 

-e/-a 

 

-e/-a 

 

-er 

 

-er 

-er 

 

-er 

 

-te 

 

-te 

-de/-dde 

 

-de/-te 

 

-t 

 

-t 

-t 

 

-t 

j-verb -e/-a - -d/-t -t 

Kortverb (nå-verb) - -r -dde -dd/-tt 

Uregelrette verb -e/-a - -de/-te -t/-d/-a 

Tabell 9: Svake verb
41

 

 

Noen e-verb har fått -ar valgfrihet i presens i 2. klasse. Det er valgrifhet mellom –t og –d i 

perfektum i noen verb, for eksempel kløyve. 

 Ordet ansa eller ensa blir til to oppslag. Formen ansa kommer av ‘ansa’ og ‘anza’ i 

norrønt, og formen ensa kommer av ‘enza’ i norrønt. Ordet arva eller erva blir til to oppslag. 

Formen arva kommer fra dansk, mens formen erva kommer av ‘erfa’ i norrønt. Sideformen 

[mala], (stryke farge på noe), går ut, mens hovedformen måla blir stående. Formen måla 

kommer av ‘mála’ i norrønt, mens formen mala kommer fra dansk. Begge formene av ordet 

segla eller sigla fortsetter å være jamstilte. Formen sigla kommer av ‘sigla’ i norrønt, mens 

formen segla tilsvarer ‘segla’ i svensk. Sideformen [skræma] går ut, mens hovedformen 

skremma blir stående. Formen skræma kommer av ‘skræma’ i norrønt, mens formen skremma 

tilsvarer ‘skræmme’ i dansk og ‘skrämma’ i svensk. Hovedformen kræla går ut, mens 

hovedformen krela blir stående. Ordet tilsvarer ‘kræla’ i islandsk. Sideformen [klyppa] går ut, 

                                                           
41 Ibid. 
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mens hovedformen klippa blir stående. Formen klippa kommer av ‘klippa’ og formen klyppa 

kommer av ‘klyppa’ i norrønt. Hovedformen gjurda går ut, mens hovedformen gjorda blir 

stående. Begge formene kommer av substantivet ‘gjörð’ i norrønt. Hovedformen skolera blir 

stående og hovedformen skulera blir til en ny form. Ordet finnes ikke i norrønt. Ordet skulda 

eller skylda blir stående. Formen skulda kommer av substantivet ‘skuld’ i norrønt, mens 

formen skylda kommer fra dansk. Hovedformen sturta går ut, mens hovedformen styrta blir 

stående. Formen sturta tilsvarer ‘sturta’ i islandsk. Sideformen [turka] blir jamstilte med 

hovedformen tørka. Formen turka kommer av ‘þurrka’ i norrønt, mens formen tørka kommer 

fra dansk. Ordet byrja blir stående, mens formen børja blir vurdert som en ny form. Formen 

byrja kommer av ‘byrja’ i norrønt, mens formen børja tilsvarer ‘börja’ i svensk. Sideformen 

[bylgja] blir jamstilt med hovedformen bølgja, og formen bølga blir til en ny form. Formene 

bylgja og bølgja kommer av substantivet ‘bylgja’ i norrønt, mens formen bølga er felles med 

dansk og svensk. Sideformen [drønna] blir til hovedform med hovedformen drynja. Formene 

blir til to oppslag. Formen drynja er et sterkt verb, mens formen drønna er et svakt verb. 

Formen drynja tilsvarer ‘drynja’ i islandsk, mens formen drønna kommer fra dansk. 

Sideformen [dønna] blir til hovedform med hovedformen dynja. Formene blir til to oppslag. 

Formen dynja er et sterkt verb, mens formen dønna er et svakt verb. Formen dynja kommer 

av ‘dynja’ i norrønt, mens formen dønna tilsvarer ‘dåna’ i svensk. Sideformen [fylgja] blir 

jamstilt med hovedformen følgja, og hovedformen følga blir til en ny form. Formene fylgja og 

følgja kommer av ‘fylgja’ i norrønt, mens formen følga kommer fra dansk. Hovedformen 

grøppa og sidenformen [grypja] blir til to oppslag. Formen grøppa er et svakt verb, mens 

formen grypja er et sterkt verb. Ordet finnes ikke i norrønt. Hovedformen grøssa og 

sideformen [grysja] blir til to oppslag. Formen grysja er et sterkt verb og formen grøssa er et 

svakt verb. Ordet finnes ikke i norrønt.. Sideformen [syrgja] blir jamstilt med hovedformen 

sørgja, mens formen sørga blir til en ny form. Formene syrgja og sørgja kommer av ‘syrgja’ i 

norrønt, mens formen sørga kommer fra dansk. Ordet ynskja eller ønskja blir stående med 

formene ynska og ønska som blir til nye former. Formene ynskja og ynska kommer av ‘ýskja’ 

og formene ønskja og ønska kommer av ‘ǿskja’ i norrønt. Formene med –n- kommer av 

påvirkning fra lavtysk ‘wunshen’. Ordet fjæra eller fjøra blir stående. Begge formene kommer 

av ‘fjara’ i norrønt. Hovedformen læsa går ut, mens hovedformen låsa blir stående. Formen 

læsa kommer av ‘læsa’ i norrønt, mens formen låse kommer fra dansk. Hovedformen mæla, 

(finne størrelse), går ut, mens hovedformen måla blir stående. Formen mæla kommer av 

‘mæla’ i norrønt, mens formen måla komemr fra dansk. 
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 Ordet meiska eller meska blir stående. Ordet finnes ikke i norrønt. Sideformen [peka] 

går ut, mens hovedformen peika blir stående. Ordet finnes ikke i norrønt. Sideformen 

[flomma] går ut, mens hovedformen flauma blir stående. Formen flauma kommer av 

substantivet ‘flaumr’ i norrønt. Sideformen [drømma] går ut, mens hovedformen drøyma blir 

stående. Formen drøyma kommer av ‘dreyma’ i norrønt, mens formen drømma kommer fra 

dansk. Sideformen [flømma] går ut, mens hovedformen fløyma blir stående. Formen fløyma 

kommer av ‘flaumr’ i norrønt, mens flømma tilsvarer til ‘flømme’ i bokmål. Sideformen 

[glømma] går ut, mens gløyma blir stående. Formen gløyma kommer av ‘gleyma’ i norrønt, 

mens formen glømma tilsvarer ‘glömma’ i svensk. Sideformen [gjømma] går ut, mens 

hovedformen gøyma blir stående. Formen gøyma kommer av ‘geyma’ i norrønt. Sideformen 

[strømma] går ut, mens hovedformen strøyma blir stående. Formen strøyma kommer av 

‘streyma’ i norrønt, mens formen strømma kommer fra dansk. Hovedformen høra går ut, 

mens hovedformen høyra blir stående. Formen høyra kommer av ‘heyra’ i norrønt, mens 

formen høra kommer fra dansk. Hovedformen kjøra går ut, mens hovedformen køyra blir 

stående. Formen køyra kommer av ‘keyra’ i norrønt, mens formen kjøra kommer fra dansk. 

Hovedformen øra, (om elv som skyller opp slam), går ut, mens hovedformen øyra blir 

stående. Formen øyra kommer av ‘eyri’, beslektet med ‘aurr’ i norrønt. Hovedformen røsta 

går ut, mens hovedformen rausta blir stående. Ordet finnes ikke i norrønt. Hovedformen røsta 

går ut, mens hovedformen røysta blir stående. Ordet finnes ikke i norrønt. Hovedformen 

trøsta går ut, mens hovedformen trøysta blir stående. Begge formene kommer av ‘treysta’ i 

norrønt. Hovedformen laugsta, (skylde noen for å lyve), går ut, mens hovedformen løgsta blir 

stående. Begge formene kommer av ‘ljugast’ i norsk som kommer av ‘ljúgast’ i norrønt. 

Sideformen [dø] går ut, mens hovedformen døy blir stående. Formen døy kommer av ‘deyja’ i 

norrønt, mens formen dø kommer fra dansk. Ordet strø eller strøya blir stående. Formen 

strøya kommer av ‘strá’ i norrønt, mens formen strø kommer fra dansk. Ordet tø eller tøya 

blir stående. Formen ‘tøya’ kommer av ‘þeyja’ i norrønt, mens formen ‘tø’ kommer fra dansk. 
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7. Adjektiv 
Ordklassen adjektiv er særlig ord som kan gradbøyes og personbøyes. Det betyr at de kan få 

endelsene –(a)re og –(a)st og dessuten bøyes i genus, tall og bestemthet i samsvar med det 

ordet det står til. Mange av adjektivene gradbøyes ikke ved hjelp av endelse, men sammen 

ved meir og mest kan adjektivene uttrykke de samme forholdene. Noen andre adjektiv kan 

ikke gradbøyes fordi de betegner egenskaper som ikke kan graderes. Ordenstallene hører også 

til adjektivene på grunn av at de oppfører seg syntaktisk som adjektiv.
42

 

Hovedformen austerlendsk går ut, mens hovedformen austerlandsk blir stående. 

Formen austerlendsk tilsvarer ‘austurlenskur’ i islandsk, mens formen austerlandsk kommer 

av ‘østerlandsk’ i dansk. Sideformen [bar] går ut, mens hovedformen berr blir stående. 

Formen berr kommer av ‘berr’ i norrømt, mens formen bar kommer fra dansk. Sideformen 

[ålmenn] blir jamstilt med hovedformen allmenn. Begge formene kommer av ‘almennr’ i 

norrønt. Ordet klar eller klår forsetter å være jamstilte. Formen klår kommer av ‘klárr’ i 

norrønt, mens formen klar kommer fra dansk. Sideformen [vinstre] går ut, mens hovedformen 

venstre blir stående. Formen vinstre kommer av ‘vinstri’ i norrønt, mens formen venstre 

kommer fra dansk. Sideformene [mogelig, moglig, muleg og mulig] går ut, mens 

hovedformene mogeleg og mogleg blir stående. Formene mogeleg og mogleg kommer av 

‘mǫguligr’ i norrønt, mens formene: mulig kommer fra dansk, og andre formene er en 

blanding fra både norrønt og dansk. Hovedformen sorgmodig går ut, mens formen sørgmodig 

blir stående. Formen sorgmodig kommer av ‘sorgmóðigr’ i norrønt, mens formen sørgmodig 

kommer fra dansk. Hovedformen sudlandsk går ut, mens hovedformen sydlandsk blir stående. 

Formen sudlandsk kommer av substantivet ‘suðr’ i norrønt, mens formen sydlansdsk kommer 

fra dansk. Sideformen [tunn] går ut, mens hovedformen tynn blir stående. Formen tunn 

kommer av ‘þunnr’ i norrønt, mens formen tynn kommer fra dansk. Sideformen [turr] blir til 

hovedform med hovedformen tørr. Formen turr kommer av ‘þurr’ i norrønt, mens formen tørr 

kommer fra dansk. Sideformen [styrd] går ut, mens hovedformene støl og stør blir stående. 

Alle formene kommer av ‘stirðr’ i norrønt. Ordet fljot eller fløt, (rask, snøgg), blir stående. 

Begge fromene kommer av ‘fljótr’ i norrønt. 

 Sideformen [slesk] blir jamstilt meed hovedformen sleisk. Ordet finnes ikke i norrønt. 

Sideformen [tresk] går ut, mens hovedformen treisk blir stående. Ordet finnes ikke i norrønt. 

Sideformen [glømmem] går ut, mens hovedformen gløymen blir stående. Formen gløymen 

tilsvarer ‘gleyminn’ i islandsk. Sideformen [glømsk(en)] går ut, mens hovedformen 

                                                           
42 Faarlund, Norsk referansegrammatikk, 22. 



25 
 

gløymsk(en) blir stående. Formen glømsk tilsvarer til ‘glömsk’ i svensk. Ordet mør eller møyr 

blir stående. Formen møyr kommer av ‘meyrr’ i norrønt, mens formen mør kommer fra dansk. 

Ordet skjør eller skøyr blir stående. Ordet finnes ikke i norrønt. Ordet daud eller død blir til to 

oppslag. Formen daud kommer av ‘dauðr’ i norrønt, mens formen død kommer fra dansk. 

Ordet dauv eller døv blir stående. Formen dauv kommer av ‘daufr’ i norrønt, mens formen 

døv kommer fra dansk. Ordet dødeleg eller døyeleg. blir stående. Formen døyeleg kommer av 

‘dauðligr’ i norrønt, mens formen dødeleg kommer fra dansk. Hovedformen lønsk går ut, 

mens hovedformen løynsk blir stående. Ordet finnes ikke i norrønt. Hovedformen trøtt går ut, 

mens hovedformen trøytt blir stående. Formen trøytt kommer av ‘þreyttr’ i norrønt, mens 

formen trøtt tilsvarer ‘trött’ i svensk. 
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8. Pronomen 
Ordklassen pronomen er ordnet av de tradisjonelle «personlige pronomen». Pronomen er ord 

som kommer i steden for substantiv eller andre ord. Det finnes flere typer pronomen. Den 

største gruppen er personlige pronomen. Det er bare denne gruppen som bøyes på moderne 

norsk og derfor skriver jeg bare om personlige pronomene. De har kasusbøyning og veksler 

mellom nominativ og akkusativ: jeg – meg, hun – henne, vi – oss osv. «Av systematiske 

grunner regnes også personlige pronomen uten kasusbøyning, som den og det, bokmål dere, 

og han i varianter av bokmål og nynorsk, til denne ordklassen.»
43

 

 

8.1. Personlige pronomen 

Ordene eg – meg blir stående. Ordet eg kommer av ‘ek’ i norrønt og ordet meg kommer av 

akkusativ ‘mik’ i norrønt. Ordene du – deg blir stående. Ordet du kommer av ‘þú’ i norrønt og 

ordet deg kommer av akkusativ ‘þik’ i norrønt. Formene han – han blir stående, mens formen 

honom går ut. Ordet han, som objektsform, kommer fra akkusativ ‘hann’ i norrømt og ordet 

honom kommer fra dativ ‘honum’ i norrønt. Ordet ho – ho eller henne blir stående. Ordet ho 

kommer av nominativ ‘hon’ i norrønt og ordet henne kommer av dativ ‘henni’ i norrønt. 

Ordet det – det blir stående. Det kommer av ‘þat’ i norrønt. Ordene me eller vi – oss blir 

stående. Formen me kommer trolig fra ‘mit’, der m-en kommer fra verbet i første person 

flertall. Både me og vi kommer fra ‘vit’, norrønt total (vi to)/dualis. Oss kommer fra ‘oss’ som 

er norrønt flertall. Ordene de – dykk blir stående, mens ordene dokker - dokker skaper et nytt 

valgfritt mønster. Formen de kommer av ‘þér’, ‘ér’ (totall) og ‘þit’, ‘it’ (flertall) i norrønt. 

Formen dykk kommer fra dativ og akkusativ ‘þykkr’ , ‘ykkr’ i norrønt, og þ kommer fra ‘ð’ i 

2. person flertall fra verbet. Ordet dei – dei blir stående. Dei kommer fra ‘þeir’ i norrønt. 
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9. Determinativ 
Determinativ er ord som bøyes i genus og tall, men ikke i kasus eller bestemthet. Disse inngår 

flere undergrupper. Den første undergruppen er possessiver, tidligere «eiendomspronomen», 

min, din, sin, vår. Ubøyelige possessiver (hans, deres, osv.) tilhører også denne gruppen. Den 

andre undergruppen er demonstrativ, tidligere «påpekende pronomen», den, denne. Den tredje 

undergruppen er kvantorer, en ganske ulik gruppe mengdeord. Ordene i denne gruppen 

tilhørte tidligere «ubestemte pronomen» (alle, noen, ingen, hver, annen), «tallord» eller 

«ubestemt artikkel» (en). Ordene selv/sjølv og egen/eigen har sin egen gruppe, forsterkerer.
44

 

 

Syntaktisk skiller determinativene seg fra pronomen ved at de har som en viktig funksjon å stå 

foran et (adjektiv +) substantiv, mens et pronomen i egentlig forstand erstatter en hel 

substantivfrase: denne (unge) jenta = hun. Semantisk har determinativene som funksjon å 

spesifisere måten substantivet refererer på. De må derfor regnes som grammatiske ord. Når et 

determinativ står alene, kan et substantiv underforstås.45 
 

9.1. Possessiver 

Hovedformen hennar blir stående, mens sideformen [hennes] går ut. Formen hennar kommer 

fra ‘hennar’ i norrønt. Ordet dykkar blir stående med en ny form, dokkar. Formen dykkar 

kommer av ‘ykkar’ i norrønt, og formen dokkar kommer fra dialektene, trolig etter påvirkning 

fra ‘okkar’ i 1. person. Hovedformen deira blir stående, mens sideformen [deires] går ut. 

Formen deira kommer av ‘þeir(ra)’ i norrønt. 

 

9.2. Demonstrativ 

Sideformene [annen] og [onnor] går ut, mens hovedformene annan – anna – anna - andre 

blir stående. Formen annan kommer av ‘annan’ i norrønt, mens formen annen kommer fra 

dansk. Formen [onnor] kommer fra ‘ǫnnur’ i norrønt Hovedformene såvoren – såvoren – 

såvore – såvorne og sideformene [sovoren – sovoren – sovore – sovorne] blir stående, mens 

sideformen [såvori], feminium, - hovedformen såvori, nøytrum, og sideformene [sovori, 

feminium, – sovori, nøytrum] går ut. Ordet finnes ikke i norrønt. 

 

9.3. Kvantorer 

Sideformen [tri], (3), går ut, mens hovedformen tre blir stående. Formen tri kommar av ‘þrír’ 

i norrønt, mens formen tre kommer fra dansk. Sideformene [sum – sum – sumt - sume] går ut, 
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mens hovedformen som – som – somt - somme blir stående. Formene sum kommer av ‘sumr’ i 

norrønt, mens formene som kommer fra dansk. Hovedformene ingen – inga – inkje – ingen 

blir stående, mens sideformene [ingi], nøytrum, - [ingi], flertall, går ut. Ordene kommer fra 

‘engi’ og ‘enginn’ i norrønt. Hovedformene nokon – noka – noko – nokon/nokre blir stående, 

mens sideformene [nokor] og [noen – noen – noe - noen] går ut. Nokon kommer fra ‘nǫkkurr’ 

i norrønt, mens noen kommer fra dansk. 

 

9.4. Forsterkerer 

Hovedformene eigen – eiga – eige – eigne blir stående, mens sideformen [eigi] går ut. Eigen 

kommer fra ‘eiginn’ i norrønt. Ordene sjølv – sjølv – sjølv – sjølv/sjølve blir fortsatt stående. 

Sjølv kommer fra ‘sjalfr’ i norrønt. 
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10. Adverb 
Ordklassen adverb har sin viktigste funksjon å stå som adledd uten å være utfylling, eller å stå 

foran et setningsledd, en frase eller et ord og modifiserer dette på en eller annen måte. Det 

viktigste syntaktiske kjennetegnet på adverb, er at det er et ubøyelig ord (altså ikke substantiv 

eller pronomen) som normalt står i setningens midtfelt, dvs. mellom det finitte verbet og 

(plassen til) det infinitte verbet i hovedsetninger, eller foran verbet i leddsetninger. Mange 

adverb kan også stå som adledd først i en substantivfrase eller en adjektivfrase. Noen slike 

ubøyde ord kan bare stå til adjektiver (eller eventuelt til et annet adverb). De regnes likevel 

som adverb, ettersom de også står som adledd først i en frase. Adverb er leksikalske ord med 

forskjellige typer referanse. 

 En del adverb fungerer først og fremst som frie adverbial. Det gjelder blant annet en 

del ord på –vis, og stivnede genitivsformer på –s.
46

 

Sideformen [bare] går ut, mens hovedformen berre blir stående. Formen bare 

kommer fra dansk, mens formen berre er egentlig bunden form av adjektivet ‘berr’ i norsk 

som kommer av ‘berr’ i norrønt. Hovedformene aleine og åleine blir jamstilte. Ordet finnes 

ikke i norrønt. Hovedformene da og då. forsetter å være jamstilte. Formen då kommer av ‘þá’ 

i norrønt, mens formen da kommer fra dansk. Hovedformen smikk, (s. full), går ut, mens 

hovedformen smekk blir stående. Ordet finnes ikke i norrønt. Hovedformen dorg, (d. stille), 

går ut, mens hvovedformen dørg blir stående. Ordet finnes ikke i norrønt. Hovedformen no og 

sideformen [nå] blir jamstilte. Ordet kommer av ‘nú’ í norrønt. Hovedformene fyrst og først 

blir stående. Formen fyrst kommer av ‘fyrst(r)’ i norrønt, mens formen først kommer fra 

dansk. 
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11. Interjeksjoner 
Ordklassen interjeksjoner er ord som normalt ikke inngår i noen syntaktisk sammenheng. De 

står vanligvis som setningsfragment.
47

 

Hovedformen esj går ut, mens hovedformen æsj blir stående. Ordet finnes ikke i 

norrønt. Hovedformene jau og jo blir stående. Formen jau kommer av ‘jaur’ i norrønt, mens 

formen jo kommer fra dansk. 
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12. Subjunksjoner 
Ordklassen subjunksjoner inneholder ord som innleder leddsetninger: at, hvis, fordi, mens 

osv., og de er også grammatiske ord. Tidligere var de kalt «underordnende konjunksjoner», 

men de skiller seg syntaktisk fra de egentlige konjunksjonene, og de er ansette som en egen 

ordklasse. Ordet som er også en subjunksjon etter denne begrepsforklaringen. Det innleder 

leddsetninger og er ubøyelig. Infinitivsmerket å er også regnet til subjunksjonene. «Det 

innleder infinitivskonstruksjoner på samme måten som at innleder leddsetninger har 

infinitivskonstrukjoner mye til felles med leddsetninger.»
48

 

Sideformen [enten] blir jamstilt med hovedformen anten. Formen anten kommer av 

‘annat tveggja’ i norrønt, mens formen enten kommer fra dansk. Hovedformen så og 

sideformen [so], adverb; subjunksjon blir jamstilte. Ordet kommer av ‘svá’ i norrønt. 
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13. Preposisjoner og konjunksjoner 
Det skjer ingen forandringer i ordklassene preposisjoner og konjunksjoner. Ingen ord går ut, 

blir til jamstilte former eller en ny form i rettskrifingsreglene. Derfor blir disse ordklassene 

ikke omtalt i denne oppgaven. 
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14. Konklusjon 
Opp gjennom tidene og gjennom mange generasjoner har språket i Norge forandret seg fra 

norrønt til moderne norsk. På 1800-tallet oppstod to skriftspråk. Det var landsmål (nynorsk) 

og riksmål (bokmål). På 1900-tallet ble det store forandringer i begge språka. Rundt 2000 ble 

det gjort en endring i inndelingen i ordklasser. Det har også vært forandringer i rettskrivinga i 

begge målene. Den største forandringen er at skillet mellom hovedformer og sideformer er 

opphevet, og det vil si at alle formene blir sidestilte. Det som er dominerende i skriftspråket 

blir stående. 

 I denne oppgaven har jeg sett på den nye rettskrivinga for det nynorske skriftmålet. 

Jeg har tatt mange eksempel fra rettskrivinga. Jeg tok eksempel fra vokalsystemet, men ikke 

fra konsonantsystemet og andre variasjoner i lydverket. Dette emnet er veldig stort og 

omfattende i en kort oppgave og jeg måtte avgrense meg veldig mye. Det hadde sikkert vært 

interessant å se på konsonantsystemet. I ordklassen av substantiv og i underklassen svake verb 

måtte jeg avgrense hvilke ord jeg tok med i oppgaven, men i andre ordklasser og sterke verb 

tok jeg med alle ordene fra den nye rettskrivinga. Den største forandringen gjelder substantiv 

og det er også store forandringer i svake verb. Men det er ingen forandring av preposisjoner 

og konjunksjoner. 

I vokalsystemet er det oftest den formen som har bakgrunn fra norrønt som går ut av 

rettskrivinga, og ikke den formen som er påvirket av dansk. En stor del av ordene fortsetter å 

være jamstilte. Og så er det en hel del sideformer og hovedformer som går ut av rettskrivinga. 

Noen sideformer blir til hovedform, og noen ord blir til to oppslag, og det gjelder både 

sideformer og hovedformer. Det er også noen ord som tilsvarer ord i svensk, islandsk og 

færøysk. Det er selvsagt en del ord som ikke finnes i norrønt. Jeg regner med at de kommer 

inn i norsk først og fremst fra tysk og.lavtysk, både direkte og gjennom andre nordiske språk. 

 I kapittelet om «Variasjoner mellom to vokaler» i Ny Rettskriving for 2000-Tallet. 

Innstilling Til Ny Rettskriving for Det Nye Nynorske Skriftmålet står det at ord med: a/o går i retning 

a, e/i går i retning e, e/æ går i retning e, jo/y går i retning y, o/u går i retning o, o/ø går i 

retning ø og u/y går i retning y.
49

 Dette passer med de ordene jeg har gransket. Mange av 

ordene jeg har tatt med i oppgaven, har bokstavene o, i, æ, jo, u i stor grad gått ut av 

rettskrivinga. Disse formene kommer fra norrønt, noe som viser at det nynorske skriftspråket 

har fjernet seg noe fra den historiske grunnen og nærmet seg enda mer til bokmål. I kapitelet 

om «Diftong eller monoftong» er det ord med: au/o framfor m som går i retningen au, au/ø 

                                                           
49 Ny rettskriving for 2000-tallet. Innstilling til ny rettskriving for det nye nynorske skriftmålet. 48, 56. 
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framfor m går i retning au, øy)ø framfor m går i retning øy, øy/ø framfor r går i retning øy, 

au/ø framfor st går i retning au, øy/ø framfor st går i retning øy og andre ord med øy/ø går i 

retning øy. Ordene som har diftong fortsetter i rettskrivinga, men ikke ordene som har 

monoftong. Det betyr at disse ordene er kommet av ord med au eller ey i norrønt. I dette 

tilfellet har som sagt den historiske/norrøne siden seiret, og de formene som er felles med 

bokmålet har gått ut. Dette bygger trolig på «ususprinsippet», som går ut på at man velger de 

mest brukte formene som norm. 

I denne oppgaven har jeg sett på noen ord som er i den nye nynorskrettskrivinga. Dette 

er ikke fullstedig gransking av rettskrivingen, men man kan se noen forandringer i den. 

Hensikten med den nye rettskrivinga var blant annet å oppheve skillet mellom sideformer og 

hovedformer, og å gi mer valgfrihet i rettskrivinga. Ord som var lite brukte går ut. Jeg regner 

med at det blir lettere for de som er ikke vant til å skrive på nynorsk, når normen blir trangere. 

Det er en stor del av formene som har gått ut av rettskrivinga, som likner mer på norrønt enn 

dansk. Nynorsk har med enkelte unntak gått mer bort fra norrøne former og blitt likere 

bokmål. Man kan se at moderne nordmenn har problem med å lese gamle tekster, og det er 

ikke umulig at etter 100-200 år kan nordmenn ha problem med å lese tekster fra vår tid. Alle 

språk er levende og har forandret seg i gjennom tida. I framtida fortsetter de å forandre seg og 

de forsetter å være levende. 
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